
   

 

 
UNIVERSIDADES DE ANDALUCÍA 

PRUEBA DE ACCESO A LA UNIVERSIDAD 
CURSO 2009-2010 

 
 

LATÍN II 

 
Instrucciones: a) Duración: 1 hora y 30 minutos. 

b) El estudiante ha de elegir y desarrollar en su totalidad una de las opciones propuestas, no pudiendo, 
en ningún caso,  combinar ambas. 
c) Se permite el uso de cualquier diccionario latino, incluidos los apéndices gramaticales. 
d) La puntuación de cada pregunta está especificada tras el correspondiente enunciado. 

 
OPCIÓN A 

 
1. Traduzca el siguiente texto (valoración: hasta 6 puntos) 
 
Petreyo (Petreius, -i) y Afranio (Afranius, -ii) se ven obligados a solucionar el problema de 
abastecimiento de agua. 

Qua re cognita, Petreius atque Afranius crebras stationes equitum disponunt et vallum ex 
castris ad aquam ducere incipiunt, ut intra munitionem aquari possent

 

. Id opus inter se Petreius 
atque Afranius partiuntur.  

2. Analice desde el punto de vista morfosintáctico la frase subrayada (valoración: hasta 1 
punto). 
 
3. Señale términos españoles derivados de los vocablos aquam y cadere, indicando los 
procedimientos de su evolución (valoración: hasta 1 punto). 
 
4. Desarrolle la siguiente cuestión (valoración: hasta 2 puntos)  

El teatro (Plauto, Terencio, Séneca). 
 
 

OPCIÓN B 
 

1. Traduzca el siguiente texto (valoración: hasta 6 puntos) 
 
Yugurta (Iugurtha, -ae) decide apoderarse del territorio de su enemigo y comienza los ataques 

Igitur Iugurtha fines eius cum magna manu invadit, multos mortales cum pecore atque 
alia praeda capit

-manus, -us: “tropa”. 

, aedificia incendit, pleraque loca cum equitatu occupat; deinde cum omni 
multitudine in regnum suum convertit. 

 
2. Analice desde el punto de vista morfosintáctico la frase subrayada (valoración: hasta 1 
punto).  
 
3. Señale términos españoles derivados de los vocablos finem y vincere, indicando los 
procedimientos de su evolución (valoración: hasta 1 punto). 
 
4. Desarrolle la siguiente cuestión (valoración: hasta 2 puntos)  
 La novela (Petronio, Apuleyo). 
  


